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AHHOTaHI/Iﬂ. B ,I[aHHOI;'I CTaTbC OMHCAHO OIMPCACICHUC CJIOBA, €ro ACJICHUC HAa CTPYKTYPHBIC BUABI U
CHOCOOBI MepeBo/ia Ha KUTACKuil s3bIK. KiTloueBbie ClIoBa: CJI0BA, BUBI CJIOB M NIEPEBOIbI.
KiroueBbie cj10Ba: CI0BO, BUJIBI CJIOBA, IIEPEBOJI, SBIICHUS, (Ppa3eonorus.

bi3 ke3 kenreH Oip FBHUIBIMH €HOGKTEp ka3raHma ce3re Oaca MoH Oepemiz. Ce3 apKbLIbI
alTHaKIIbl OUIBI KYHET TYp/e *KETKI3Y YIIiH OHbIH MaFbIHAJIapbl MEH Ma3MYHbIHA JKOHE TYpJIepiHe
Hazap aymapy aca KaxeT. OChl HETi3/le aIbIMEH co3re OeplIreH aHbIKTaMaFa TOKTalla KeTeHikK:

Ce3: 1. benrim O6ip marpiHara ue, 3aTTap MEH KYOBUIBICTap/IbIH aTayblH OUITIPETIH TIIAIH
Heri3ri Oipmiri. 2. Bip Hopce kaliblHOa alThuFaH oHriMe. 3. JKuWHampIcTa KOMIIUTIKKE Kaparta
alTBUIFaH MiKip, MaNiMIieMe. 4. OHre apHaliFaH eJieH MaTiHi [1, 739]. ©3xaepiHi3 kepin oThIpraHaan
MyHJ1a ce3re Oipae TUIIIK Oipiik, 6ipae oHriMme, Oipje mikip, ManiMaeme, OipAe 9HHIH MOTIHI IeTeH
CHUSIKTBI PTYpJIi Ma3MYHJap/Abl KAMTUTHIH aTaynap OepiireH. ANl eHi ce3re OalaHbICTBI KbITait
TUTIHJET1 CO3AIKKE KYT1HCEK:

18 1. WRIEEIFSORRIFRNES | 2. —FESTPA |, A5, tESIFTRERERE
Tork , BT, BTt RERFEE S, DNKEEETRILAEE , Bl
s, B/NSHIEERM , —iko ETHE, 3. ESE&\WI. JLIBERZEAIRYE
37 [2, 221], Mynna na cesre GipHeme marsiHa Gepinren. Kerrait Tininge cosni 18, . i&. 1B.
=. . K neren xexe opintep TanOanaii anansl. bynan 6acka, Sik. Sia. 181a CHAKTBI KOC

opinTep 1€ cO3IiH MOHIH aWmbIKTan KepceTedi. Emmi 6i3 ochl aTaqraHmapiaH g OpIiH abl,
KbITall TUTIHAET1 CO3/iH KYpbUIBIMBI MEH MafFblHAJAapblHA KATBICTBI, CO3[IH TIPKECiH, TYpPJEPIH,
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coiilieM Kypay KYpPBUIBIMBIH JKOHE OHBI Ka3akllara ayaapylblH JKOJIJApblH aHABI3IAN Oolca aa
TaJITaNTBIH 00JIAMBI3.

L. A& xian hua 1. Ceuiaslp ces, Kyp ce3, Keicklp keHec. 2. Faitbat, ecek. 3. KpIchp keHec
KYpY, KOHbIp oHriMe mepty [3, 1214]. Ockl Koc opinTiH GipiHiui GysIHBIHAAFEL [A) opmi «kombl 6oc,
0oc, OekepIIiIiK, dpeik, Toyac, bocay, MOWBIH Oocay» - el ayaapbliaabl. MbICaJIMEH TYCIHAIPCEK:
EXRILRIE. Aynapmacsr: «On KbICHIp KeHec Kypy/abl yHaTaasl». bynan 6acka, Tipkec Kyitinme
KeJIeTiH (hpa3eoIoTUsIBIK OpaJIbIMIAPHI 1a 00JIa/Ibl, MOCEIICH:

HA=HEHE xian yan sui yu 0anaip-0aTnak, MBUDKBIK CO3, KAHKY CO3, )KeJl Co3, MBIKbIMA CO3,

KYHKUI-CYHKUI, ©CEK-asiH, TMBIII-TIBI, KYHKUI-CYHKIJT €3, WBIII-TIBII €63, aHay-MbIHAY CO3;
MBUTXKBIH, OBUDKBIPAK, ©CEK, CHITICHIH, KYHKLI, KOMIIBLT;

RS IRIE xidn yan xidn yii mikip, HapasblUIbIK, PEHill, OKIIe; OCeK-asH, KaHKy co3 [5, 921].

II. Z=F kong hua Kyp ces, 60c ce3, Kyp KYIil, chUigblp ce3, 60c MBULKEIH [3, 633].
Mynnarsl T nepormudi «kyp, 60c; Oexep, andarsl, 60cka, 60cTaH-60CKa, TEKTEH-TEKE; CHULIBIP,
MOHCI3, MaFblHACBI3» - JiereH MarbiHanapaa. Airansik: {RUZHIERRET1E. Kasakmack: «ceHiH
alTKaHJIapbIHHBIH 09pi 00C MBUDKBIH». ATalMBIII €63 Keiiie MbIHAaIal TOPT OybIHABI OOJBII Ta
keneni: =[] KJE kong kou da hua ayseimen opak opy, anbatel kemipy [3, 634]. OHbIH
(paseosnorusabk opanbivaapbl: 715 IE R kong hud lidn pian y3bIH-COHAP MBUKbIH, YIIbI-
KHUBIPCHI3 MBUDKBIH, BIIFU CBULIBIP CO3, OHIICH Ky CO3;

Z[HIE kong kou bai hua Ky cesbeH KybIpAak KybIpy, Ky CO3iH MaHbIH TaMbI3y, Ky

TIJIMEH pH3a €Ty, KapaFbIMJIbl MiHT131p, HIBIPAaFbIM/IbI )KETEKTETY, ay3bIMEH OpaK Opy, TUIIMEH KapK
KbLTy, TUI emi3y [4, 390-391].

I11. JE1E féi hua Boc ce3, Gexep co3, KUCHIHCHI3 CO3, MATINAK, MBUIKEIH, OBLIKBIpaK [3, 319].
Mynparsl J& opmi « Kepekcis, ’apaKCchl3, )KapaMchl3, KOKCHIK, KOKbIC, KOO, TOKTaTy, KyIIiHEH

KaJIABIPY, asKCBI3 KAJLIBIPY, TACTAIl KeTy» ChIHABI MaHzepre ue. Mocenen: /Mii[E1E, ZSLEE,
Aynapmacsl: «boc ce3i a3 ceilyiern, HaKThI JKYMBICTApIbI KO icTey». byl ce3/iH (hpa3eonorusiibik
OpaJIbIMBI:

BiRiERS féi hua lian pian BUIFM IIATIMAK, OHIICH CBHULABIP CO3, BUIFU FaHa OBUDKBIPAK [5,
188].

IV. Bi& bai hua Boc ces, xen ce3, ceuiasp co3 [3, 16]. Bynnarsl H nepormudi «ak, 603,
KbUIaH; alKpIHAAy, OUTIHY, alibuly; TeKKe, 00cKa, 00cTaH-00CKa; KaTe, Tepic, )KaHCaK» KaTapJibl
MaFbIHaTapAa Konjansuiagsl. Meicanel: XN A B Z Ut Hi1E . Kaszaxmanaranma: «bya agam
OpKalllaH ChUIABIP CO3 aUTKAHIBI )KAKCHI KOPEII».

V. Kif& da hua Jlenipme ce3, nemipme 1e6i3, sxen co3, cemis ce3 [3, 196]. Mynaarsl X ken

MarbIHAJBI CO3: «YJIbI, allBIN, YJKEH, KeceK, 30p, KyaH, ipi, 1oy, HOH; ... Ja, ... ACH, ... Tai, ...
TeH, ,1.0. KypHakTap; Oip-ak, Oip»oyia, Tyreis, Teric, KabaraT, KaTThl, KYIITi; 9cCipe, IIbLIFH;

chimaiibrepuinikTi 6inmipeTin co3». Mbican kenripeek: Wi ATERIAGIRTT , I—F#= 7.
Aynapmacsl: «Jlemipin ceiuIelTIH ajaM OTLIANTY CHUSKTBI, TApC €Te/i 1€ KOK O0saaby.

VI. Zi& chiin hud BeunkbIpak, MmaTnak; )aMaH ces, J0Fajl ce3, wpik ces [3, 169]. Byn
ce3/iH OipiHi OyBIHBI: «aKbIMaK, TOTAC, JIOFaJI, KEIIIIe; 3epaeci3, 3eMiHCI3, MUFya; Oopamiojak,
oNIaK, JepeKi, ebeiici3, MKeMci3» - JereH MoHAep/e Kkymcanansl. Adransik: MAIBPLLEIEFIFR

f . Kaszakmacel: «MeH OHBIH IIATIIAKTAPbIH €CTYIEH HIAPIIaIBIM.
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VII. #81F cii hua Toyrik ce3, Typmaiisl ce3, aHaiibI co3, KOpreHcis ce3, aepeki ces [3, 179].
ATanMbIll CO3/IH alIbIHFBI O6leri: «kKyaH, Kecek, ipi, Jodanmgail, KeTmekTel; Hamiap, jkaMmaH,
KaybI3; YCTIpPT, IIWKi, IIajia, MAJAHFBIPT; aJlaHFacap, OHTIAYK, CaJJIBIp-Calak, callak, KYHTCBHI3,
YKBITICBI3; TYpIIAiibl, aHAWbI, TOPEKi, NOKIp, AYHK; aJFallKbl, OacTanKbl, a3blH-ayllaK, a3-ma3, IeT-

JKarajam» , CHSIKThI YFRIMAAp/b! 6inaipesi. Mbicanmen Tyciniperin 6oncak: IX AlRAIRE—LEAR
ENEARJFEIE. Aynapmace: «byil aJaMHBIH aiTKaH Typraifbl ce3/iepi ThIHIAYFa TYpPMAaIbD».

XKorappiga aTanraH >KeTi co3 TIPKECIHIH COHFbI OYbIHBIHAFbI 1& uepornudi «ces, nebis, 19T,
TiJI, Coley, coliecy» IeTeH MaFbIHajdapaa ayaapsuiansl [3, 470]. by Oi3liH YBICHIMBI3Fa TYCKECH
Co3 OpaMJIaphIHBIH CaHAy/bl Oip MyIINarsl FaHA. ANl OHBI MBIHA: 18], . 1B. =. F. B, T.0.
opinTepMeH Kocapiar, ce3re OalIaHbICTBl OWIap/bl XKIMKe Ti3ep Ooicak, on Oip cybemni KiTamka

KYK OonaTbiHAal yiKkeH eHOek. OHbl OoJamak KbITalTaHyIIbUIapAblH KYJIaFblHa aJIThIH ChIPFa JIeTl,
OCBHI MaKaJaMbI3/bl TYHIHICHIK.
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